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КАКИМ ЖЕ БЫТЬ
СОВРЕМЕННОМУ
АКТЕРУ?

с этого 
разговор
Ш В ИЛ II,

— Моя актерская профес­
сия и есть моя жизнь, — 

начал наш
Олег БАС IIЛ А- 

ОДНН из
вс.тущітх~' актеров Ленин­
градского Большого драма­
тического театра, популяр­
ный киноактер, заслужен­
ный артист РСФСР. — И 
никаких увлечений помимо 
псе у меня, ист: ведь-чтение 
художественной и специаль­
ной литературы, посещение 
выставок, музеев, концер­
тов нельзя назвать увлече- 
ннеді. Все это как необхо­
димое условие входит в по­
нятие актерской профессии. 
Одно время я серьезно за­
нимался живописью, но бро­
сил, поняв, что с подлинной 
отдачей посвящать себя 
двум профессиям сразу не­
льзя. Во всяком случае, это 
мало кому удавалось.

— Но и и пределах од­
ной профессии вы сочетае­
те спектакли в тсатрё, съем­
ки в кино, участие в теле­
передачах. Где вам интерес­
нее работать?

— Конечно, в театре. 
Благодаря много к р а т 11 ы м 
повторения м спектаИлей 
становится возможным бо­
лее глубоко понять внутрен­
ние законы творчества, со­
вершенствовать актерСкую 
технику. Кроме того, театр 
дает возможность импрови­
зировать. исходя из твоего 
сегодняшнего настроения и 
настроения зрительного за­
ла. А в кино такой возмож­
ности нет. Там камера фик­
сирует действие раз и на­
всегда — пи добавить, пи 
исправить потом уже ниче­
го нельзя.

— Какие вообще качест­
ва, на ваш взгляд, необхо­
димы современному актеру?

— Высокий профессиона­
лизм, интеллект и, конечно, 
гражданственность Сегодня 
нельзя быть просто лицеде­
ем, нербходимо понимать, 
чем живут твои современ­
ники.

— Что вы считаете недо­
пустимым в творчестве?

— Равнодушие В искус­
стве, и в особенности теат­
ральном, нельзя быть без­
различным. Только когда 
актеры взволнованы темой 
и содержанием пьесы, ког­
да они воодушевлены ре­
жиссерской идеей и делают 
все от них зависящее для 
выявления сверхзадачи 
спектакля, только тогда 
может что-то получиться.

— Кто ваши любимые 
режиссеры в театре и в ки­
но? Удается ли вам рабо­
тать с ними без конфлик­
тов?

— Без конфликтов жизнь 
была бы не жизнь. Кон­
фликт помогает развитию 

искусства-- его движению 
вперед. Он рождает истину. 
Конечно, если иод конфлик­
том понимать не ссору, а 
творческий хороший спор. 
Я считаю большой удачей, 
что работаю в коллективе, 
которым руководит такой 
выдающийся мастер, как 
Георгий Александрович Тов­
стоногов.

Каждый режиссер, с ко­
торым я работал в кино, 
является для меня близким 
человеком — потому что 
проделан вместе огромный 
труд и сил затрачено нема­
ло. Из наиболее интересных 
художников, с которыми 
м/іе довелось встречаться 
на съемочной площадке, мо­
гу назвать Никиту Михал­
кова, Георгия Данелия, 
Эльдара Рязанова.

— Какое воздействие на 
вас оказывает реакция за­
ла?

— Смотря что считать 
реакцией? Смех? Аплоди­
сменты по ходу действия? 
Мне кажется, что аплодис­
менты нередко мешают соз­
дать нужное настроение у 
актера, разрушают атмо, 
сферу спектакля. Напротив, 
проникновенная тишина мо­
жет порой стать самой до­
рогой, самой необходимой 
зрительской реакцией. Ведь 
каждый актер чувствует, 
налажен ли контакт со зри­
телями, и всегда понимает, 
отчего в зале вдруг стано­
вится тихо: от скуки и рав­
нодушного безучастия или 
от искреннего сопережива­
ния, сосредоточенного вни­
мания к тому, что проис­
ходит на сиене. Контакт 
актера и зрителя может 
быть подлинным, а может 
быть и весьма поверхност­
ным. Театр — это двуедин- 
ство исполнителей и пуб­
лики.

— Ваш театр часто га­
стролирует. Как зарубеж­
ный зритель принимает ва­
ши спектакли?

— Судя по многочислен­
ным' отзывам, наши работы, 
в особенности, русская клас­
сика — -Дядя Ваня» Чехо­
ва, «Холстомер» Толстого, 
«Ревизор» ' Гоголя—пользу­
ются успехом, несмотря на 
то, что мы показываем их 
без синхронного перевода. 
Если создатели спектакля 
правильно понимают н точ­
но выражают идею произ­
ведения, если режиссер и 
исполнители верно строят 
взаимоотношения своих, ге­
роев, если актеры не фаль-’ 
шпвят, работа-ют с полной 
отдачей, то зрители все пой­
мут. Человеческие отноше­
ния должны быть понятны 
без перевода.

Интервыф взяла 
Н. ПАШКИНА.


